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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAYJIA).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAOIIMMHU 00pa3oBaTebHyl0 Tporpammy «lludpoBoit au3aiiH», B COOTBETCTBHUHU C
@denepanbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO OOpa3oBaHUA —
OakanmaBpuaT Mo HampapieHHi0 moarotoBku 54.03.01 [uzaitH, yrBepkaeHHbIM [Ipukazom
MunucrepcTBa HaykH U Bbiciiero oopasosanust P® or 13 asrycra 2020 r. N 1015 (©I'OC BO
3++).

VYueOnass mucnuminHa «MHOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLHUIIMH B CTPYKTYpE COLMAIbHO-T'YyMaHWTapHOro 3HaHus. OHa [aer CTyaeHTam
BO3MOXHOCTh PACUIMPUTHh MPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BHIpad0TaTh aHAINTUYECKHUE HABBIKH,
HEOOXOAMMBIE VIS pelIeHusI B OyayiieM mpoeCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Leqn ocBoeHMs IMCHUIUIMHBI: TPAKTUYECKOE  (OPMHPOBAHUE  SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH BBITYCKHUKOB, T.€. OOeclieueHUEe ypOBHS 3HAHUU U YMEHHH, KOTOPHIH MO3BOJIUT
[OJIb30BAThC  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B pa3jM4yHBIX  00JacTax mnpodeccHoHaNbHOM
NEeSTeIbHOCTH, Hay4YHOUM M MPaKTUYeCKOil paboTe, B OOLIEHUH C 3apyOEKHBIMU MapTHEPAMU, IS
camMoo0pa3oBaTeNbHBIX M JApyrux ueneil. Hapsny ¢ mpakTuueckoil Lenbio, Kypc peamu3yer
oOpa3oBaTeNibHble Y BOCIHUTATEIbHBIC LEIH, CIIOCOOCTBYS PACUIMPEHUIO KPYro3opa CTYICHTOB,
NOBBILICHUIO HX OOWmed KyJabTypbl W OOpa3oBaHMs, a TaKXKe KYyJIbTYPbl MBIIUICHUS H
MOBCEIHEBHOTO U MpPO(ecCHOHATIbHOTO OOLIEHHs, BOCIUTAHUIO TEPIUMOCTH U YBOKEHUS K
JlyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJOB JPYTUX CTPaH.

3agaun JMCUMIUIMHBI: DPA3BUTHE U 3aKPEIUICHUE MHOA3BIYHBIX PEYEBBIX YMEHHUU
YCTHOTO M MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKUEe KaK YTEHHE U MEPEeBOJ OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pa3HbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH U >KaHPOB, yMEHHME IpPUHUMATh ydacTHe B Oecexe
npo¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIPaKaTh OOIIMPHBIA PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
BJIa/IETh OCHOBHBIMU BUJAMHM MOHOJIOTMYECKOTO BBICKAa3bIBaHMsI, COONIO/Ias MpaBUia PEYEBOTrO
ATUKETA, BIAJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEIOBOTO MHUChMA.

W3ydyenue y4yeOHOW NUCUUIUIMHBI HAMpaBICHO HA MOJTOTOBKY OOyYaromMUXcs K
OCYILECTBIICHUIO JIEATEIBHOCTH IO IU3aiiHy OOBEKTOB M CHUCTEM BHU3YyaJbHOM HMH(OpMaIum,
uACHTU(DUKAIIMY ¥ KOMMYHHKAIMH; TTO IPOU3BOJCTBY BU3yaJbHBIX 3()(PEKTOB B aHUMAITMOHHOM
KWHO W KOMITBIOTEPHOM Tpaduke Ha OCHOBE HCIOJB30BAHUS MPOTPAMMHBIX IMPOJYKTOB JUIS
MOJIETTUPOBAHUS U BU3yaJU3alluy; M0 JU3aliHy 00BbEKTOB JIETCKON UTPOBOM Cpebl U MPOAYKIIUU
B COOTBETCTBHH € NPOPECCHOHATBHBIMY CTaHIAPTAMU:

«CrnenuanucT MO CO3JaHUI0 BU3YaIbHBIX 3((EKTOB B aHUMAIMOHHOM KHHO |
KOMITBIOTEPHON Tpaduke», YTBEpKIECHHBIM IMpPHUKa3oM MUHHUCTEPCTBA Tpylda M COLUAIBHOM
samuThl Poccmiickoit ®eneparun ot 31.07.2020 r, N 457H ¥ BBINOJHEHHIO - OOOOIICHHOM
TPYAOBOW (DYHKIIMH: CO3/1aHUE BU3yaTbHBIX 3((EKTOB B aHUMAILIMOHHOM KHHO ¥ KOMITBIOTEPHOM
rpaduke (kom A);

«['papuueckuii nu3aiiHep», YTBEpXKIEHHBIM MpPHKAa30M MHHHCTEpCTBa Tpyla H
conuanbHoi 3amuThl Poccuiickoir @enepaunu ot 17 stuBaps 2017 r. Ne 40H u BBIOJTHEHHUIO
000011IeHHOW TpyHOBOW (YHKIMM: TNPOEKTUPOBAHHE OOBEKTOB BHM3YyalbHOH HH(MOpMAIHH,
uaeHTU(UKAIMM U KoMMYHUKauu (koj B); o0oOmieHHON TpynoBoil ¢GyHKIHUH: pa3paboTka
CHCTEM BU3YyaJIbHON MH(pOpMaIK, HACHTUPHUKAIMYA U KoMMyHUKanuu (kox C);

«/lu3aitHep JETCKOM WrpoBOM Cpeabl W MPOAYKIMHU», YTBEPKICHHBIM IMPUKA30M
MuHucTepcTBa TpyAa U conraibHON 3amuThl Poccuiickoit @eaepanuu ot 18 HOs0pst 2014 1. N
892H W BBINOJHEHUIO OOOOIIEHHON TPYAOBOM (YHKIMM: KOHIENTyalbHas M HWHXKEHEPHO-
TEXHUYECKas pa3padoTKa AETCKON UTpOoBOH cpenbl u mpoaykiuu (ko C);

2. MJIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUEHMUS MO JUCHUIIJIMHE (MOAYJI1O),
COOTHECEHHBIE C MNJIAHUPYEMBIMU PE3YJbTATAMU OCBOEHUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

B  pesymprare OCBOGHHS  IUCHUIUIMHBI  OOYYalOUIWICS  JOMKEH  OBIIAJIETh
KOMIIETCHLIUSAMU:



YK-4 - ciocoOeH OCYyIIECTBISATH JEJIOBYI0O KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M MHCbMEHHOMN
dbopmax Ha rocygapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparuu 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX).

Kon
®opMmupyeMas KOMIETECHIUSA IInannpyemMsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUsI pe3yJbTara

00yueHust
YK-4 00IIIyI0, JENOBYI0 U MNPOGECCHOHATBHYIO JICKCHKY)
Crioco0eH OCyIIeCTBIAT MHOCTPAHHOTO S3bIKa B 0O0BEeMe, HEOOXOAMMOM JUIs
IEJI0OBYH0 KOMMYHHUKALUIO B oOmIeHusi, ureHus W nepeBoga (co cioBapem) YK-4-31
YCTHOH M MUCbMEHHOI (hopMax | 3HATh  [MHOS3BIYHBIX TEKCTOB poheCCHOHATBHOM]
Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE HaIpaBJICHHOCTH;
Poccuiickoit @enepanuu u OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPbI JINTEPATYPHOTO|  y/p 4 35
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3BIKE(ax) 1 pa3TOBOPHOTO SI3BIKA.

BOCIIPHHAMATh,  aHAU3UpOBaTh, IepelaBaTh |
00001maTh HHPOPMAIIUIO B YCTHOH (opMe Ha PYCCKOM
1 HMHOCTpAaHHOM  s3bIKax Juisi  pemeHust 3amadl YK-4-V1
MEKJIMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBHSA
VYmerp [B IpodeCCHOHATBHOM e TEIHHOCTH;

COCTaBIIATh JIEJIOBBIC MHICHMa NPUMEHSTH METOABI H
CpeICTBa MO3HAHUS IJI1 HHTCIUICKTYAILHOTO Pa3BHUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHS, NMPO(ECCHOHATLHOM
KOMIICTEHTHOCTH.

HABBIKAMU BBIPAKCHHS CBOMX MBICICH W MHCHHS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIeIOBOM M mpodeccuoHanbHoM| YK-4 — Bl
Baaaers [00IICHUY HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU PEUYEBOI AEATEIBHOCTH (YTCHHUE, MHCHMO,
rOBOpEHUE, ay/IMPOBAHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCUMILIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBbHOMN
INPOI'PAMMBI.

b1.0.06 NuocTpaHHBIN SI3BIK SBISETCS TUCIUIUIMHON oOs3arenbHON dacTu brmoka 1
yueOHOro TulaHa U u3y4yaeTcsl oOydarolMMUCS MEPBOro Kypca B IEPBOM M BTOPOM CEMecTpax
0uHOM Qopmbl 00yueHus (TIOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHOMH MOATOTOBKE 00y4aI0IIerocs:

Tembl nucuumivHabl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMu
JUCHUIUIMHBL «PycCKUil SI3bIK M KYJIbTypa peuM» 4YTO CIOCOOCTBYET COBEPILEHCTBOBAHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHUH M HABHIKOB Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B MPOQECCHOHATHHON
JIeATEIbHOCTH.

3.2. JlucuMmimMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, AJs KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JMCIHHUIIMHBI (MOAYJIs1) HE00X0AUMO KaK NMpeauecTBylolee:

Pe3ynbratel OCBOCHUS NUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30i s
HaIlMCaHUs TBOPYECKUX IPOEKTOB.

PazBuTtrHe y 0Oy4arOImUXCsi HAaBBIKOB MEXKJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIIUU M KYJIBTYpPbI
oOuieHust oOecreunBaeTcs MPOBEICHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHSITUH, COJEp)KaHHe KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIICIOBaHUM, MPOBOIUMBIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNPOPEeCCUOHAIBHON JeSTeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEH paboToMaTeNeH.

Pa3Butne y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HAaBBIKOB, PaOOTHI C pa3jIMYHbIMH MacCHBaMU
uH(pOpMaIlMM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYSCKUX 3aHATUI
[0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM padouell mporpaMMbl.

4. OBPBEM UCIMILIMHBI (MOAYJA) B 3AYETHBIX EAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KOINMYECTBA AKAJEMHWYECKHUX YACOB, BBIIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOHIUXCA C HNPEINOJABATEJIEM (II0 BHJAM
YUYEBHBIX 3AHSATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.
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. YK-4 32
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(Paspemure npeacTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
(KaxxmogHeBHas )KU3HD U 12 2 2 10 YK-4 VY1
BBIXO/JIHBIE) YK-4 V2
Unit 4. My Apartment (Mos 10 ) ) 3 VK-4 32
KBapTHPa) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 2 2 10 VK-4 32
(CripaiunBaem HanpasiIeHHUE) YK-4 V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 > > 10 YK-4 VY2
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3auer 10 4 6
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Unit 12. Eating out (Exa BHe q0Ma) 8 2 2 6 SS}’%{(_—: 33,21
Unit 13. Ecological Problems 14 4 4 10 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 3 ) ) 6 YK-4 31
(JomonHUTEHHBII) VK-4 32
. o YK-4 32
Unit 15. Word-building 13 4 4 9 VKA Y2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenue) 8 2 2 6 zg:j gé
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 22 22 27 59
Hroro 216 42 42 31 143

5. COJIEP’)KAHME JUCLHUILUIMHBI (MOJYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IIO
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKHUX, MPAKTHYECKHNX, JA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KypC.
ApPTHUKYISMOHHBIN anmapar: ONUCaHHe OPraHOB PeUd W UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u cormacHble. OCHOBHBIE TPUHIUIBI KiIaccH(UKAIMKH COrMacHbIX. OCHOBHBIC
MPUHIUIIEI Kiaccudukanuy riacHbix. [lorstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN TUT ciiora. [ macHbIe
a, e, o, i, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. 3akpbIThIii THUTT
ciora. ['macueie. CrioBecHoe ynapenue. CouetaeMocTh coriiacHbix. @pa3zoBoe ynapenue. Tperuit
THUI 4YTeHUs TaacHbX. YTeHue nurpados ai, €i, oi, 0o, au, ou, oa, €e, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. udronru [10], [ed], [uo]. UerBepThiii Tum ciora. CoderaHus TJIAaCHBIX [ad], [ad].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJHOTO CTHJIS NPOU3HOIIECHUS, XapaKTEPHOTO IS
chep O6bITOBOI M TIPOhECCHOHATEHON KOMMYHUKAIIHIA.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3pemnre npeacTaBUTbCs) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, KaXJIbIi U3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHUECKUil MaTepuain (riaron to be, Jm4HbIe
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUM C IJIarojioM to be; apTHKIN: ONpeneNeHHbI U HEONpeeIeHHBIH;
MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYLIECTBUTENBHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U IPUTSKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHOBe AaHHBIX IpaMMaTHYECKMX KOHCTPYKIHH, C MCIIOJIb30BaHUEM JIEKCUYECKUX
€IMHUL], TOA0OPaHHBIX TEMaTUYECKH, (@ MMEHHO: B JaHHOM pa3Jielie pacCMaTpUBAaIOTCs TaKHue
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pa3pemmre npencrasutscs), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (ITpodeccun), Relatives (PoacrBeHHUKH);
COCTAaBJIGHUE JJIEMEHTApHBIX MPEIJIOXKEHHUH, COCTAaBJICHHE JHUAJIOrOB: 3HAKOMCTBO H
IpeACTaBICHUE. YPOK 5 COIEPKHUT TECThl sl CaMOKOHTPOJIS, IPU BBIIOJIHEHUH KOTOPBIX
o0OyyaeMble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMH Ha JAaHHBIE TECTBl, CMOTYT OIpPENEIUThH
CTENEHb YCBOCHUS MPOMICHHOI0 UIMH MaTepHaa.

Paznen 2 comepxuT nekcHMuecKuii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX
equaull. Juddepenmupyercs nekcuka mo cdepam MNPUMEHEHHS: OBITOBas TEPMHHOJIOTHSI,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

VYpok 6 sBIsfeTCS MONOIHMUTENBHBIM M BKIIOYAeT (pasbl, HCIOJIb3YIOUIMECS IpHU
NpEICTaBICHUN, WX JeleHHe Ha (opManbHble M HedopMalbHbIC; CBEACHHS O (Pa3oBOM
MHTOHALINU.

CBoOO/MHBIE M YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHMS: OOpaslbl IMPEACTaBIECHBl B TEKCTax,
nuanorax. dpaseonoruueckre eAMHULBL.

[TonsaTHe 06 OCHOBHBIX crloco0ax ci10Bo0Opa3zoBaHUs: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTapUSIMHU.

I"'oBOopeHMeE: AUaIory, TEKCTHI 10 TEMaM pas3zena.

AynupoBaHue: NPOCITYLIIMBAaHUE [IUAIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasfesia ¢ IeJbio
IIOHUMAaHMs U BBIJIEJICHHSI OCHOBHON MBICIIN TEKCTA.




UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TEMaM pa3zeiia Ha 3aKpEIVICHUE U aKTHBU3ALUI0
JIEKCUYECKUX €UHUI] U PeUeBbIX 00pa3LoB.

IInceMO: MUCHPMEHHOE BBINIOJHEHUE YNPAXKHEHWM, ITUKTAHTHI IO MPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKUX CTPYKTYP NPONHJEHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCTh H BBIXOIHBIC)
JlekCMYeCKUMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO OOIIeHusi cTyneHToB sBisiorcs “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceqneBHOCTE), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecs1ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umslii ce3on), “My Day-off” (Moii Berxonnoii). ConmyTCTBYIOLIHIA
rpaMMaTHYeCKUid MaTepuayn cooTBeTcTByeT TemMaM The Present Indefinite Tense (HacTosimiee
HeonpeneneHHoe Bpewmsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cremeHu cpaBHEHUS
npuiarateiabHbix). CTyneHTaM Mpeanaraiorcs TEKCThl, AUaJoTH-00pa3lbl, a Takxke OJIoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYJCHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SBICHH. Y 00ydaembIX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKUA TUATOTHYECKUX U MOHOJOTHYECKHX BBICKA3bIBAHUN C MCIOJB30BaHHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHyeckux eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHUYECKOro Marepuaia. YpPoK 6 COAEp>KUT TECThbl IS CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTMOJHUTENIBHBIA — COJEPKUT JOMOJHUTEIbHYIO MPO(hEeCCHOHATBHYIO,
odpunmansHyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedhoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKHX SINHUII.

CBoOOHBIE M YCTOMYHUBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3Ibl CBOOOAHBIX U YCTONUYMBBIX
CJIOBOCOUYETAHUHN TPEACTABICHBI B TEKCTAX M JUAJIOrax pasjena.

['oBopeHue: cocTaBlieHNE YCTHBIX MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBAHUH MO MPEASIOKEHHBIM
TEMaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB 0 00pasiy.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE M0 MPEIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 33aJaHHBIM TEeMaM paszeiia, BbIIEICHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TTO PEASIOKEHHBIM 3a/1aHUSM.

[ToHnMaHWe MOHOJIOTHUECKOW M JMANOrH4Yeckod peun B chepe OBITOBOH U
podeCCHOHAIBHONW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydeHus cnekrpa JIE.

UreHue: uTeHHE M aHAJU3 [IPArMaTUYeCKUX TEKCTOB, TUAJIOTOB M TEKCTOB 10 Y3KOMY U
HIMPOKOMY NPOGUITIO CIIEHATBHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BHIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIaJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUECKUMU TeMaMH yPOKa SIBIISIIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene  CTyAEHTbl 3HAKOMATCA C  JIEKCMKOM, oOo3Hayamoomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammarnueckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpexnenennsie
MectouMeHuss W ux mnpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHUM C Omkaifmem OyaymiuMm), a Takke
Prepositions of Place (IIpennoru mecra), Five Types of Questions (ITate TunoB Borpocos). [Ipu
o0y4yeHHMHM TpaMMaTHKE TJABHOW 3ajadyell CTyACHTa SIBISETCS OBJIQJICHUWE HaABBIKAMU
ynoTpeOaeHus] IUPOKOTro CIEKTpa aHTIMMCKUX MPEJIOroB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
cutyauuii oOydenus. Ypok 4 3asepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHyecKMMHU YHOPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpEIUIEHUE MPONIEHHOr0 IpaMMATHYECKOr0 MaTepuana. YPOK S5 COACpPKUT
TECTBl NJISI CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonmHuTenbHBIN) mocBsimeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwblToBast W odunmanbHas Jekcuka B koiuuectBe ~ 200 ydeOHBIX
JICKCUYECKUX EIMHMUII.

®pa3zeooruuecKue eJUHHIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OcHOBHbIE TpaMMaTHUECKHE SIBICHUS, XapaKTEpHbIe ISl MPOPECCHOHANBHON peuun
JlaHbl B JonoyiHuTeNnsHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanornyeckrue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBaHUSI 110 3aJaHHBIM TEMaM.



OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATIOKECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCIYIINBAHUE TEKCTOB MO 33/IaHHOM TeMaTHUKe C LENbI0 BbIACICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTa; BBIMOJIHEHUE YIPAKHEHHH C LENbI0 NPOBEPKH MOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOU pedr B cepax ObITOBOM U MPOPECCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUH.

UreHune: aHaNU3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mnparmMaTHuecKue TEKCThI M TEKCThl IO HIMPOKOMY HpoduiIo
CHELHUATbHOCTH.

[TuceMoO: BBITIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YNPaXKHEHUH, AUKTAaHTbl. KOHTpoIb
YCBOEHHSI MaTepualia 1o HalMcaHuIo 1eloBbIX muceM (Ypok 6 —  English Business Letters”).

Paznen S5 Jlekcuueckoil TeMoll JaHHOro paszaena spisercs Tema “Asking for
Directions”. ['pamMmaTuyeckuii Marepuall CHUCTEMAaTU3UPOBAH B COOTBETCTBHM C TEMOM
Demonstrative Sentences (IIpemnoxeHus B moBenuTeIbHOM HakloHeHuH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas ¢dopMa MNPEIIOKEHUH B TOBEIUTEIBHOM
HakJioHeHun). Llenbio paszznena sBASETCS CTAHOBJICHHE YMEHHUS MPaBUJIBHO 33JaBaTh BOMPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBAaTh KOMMYHUKATHBHbBIE HABBIKU CTYIAEHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTENbHBIN):
COCTaBJICHUE MHUCHMA (JIETOBOTO, YACTHOTO).

Jlekcnueckuit MuHUMYM faH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JIGKCHYECKUX €TMHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOTO U O(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

CBoOOAHBIE M YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAaHUs: OOpasllbl JaHbl B TEKCTax 3aJlaHHON
TEMAaTHUKHU.

l'oBopeHue: cocrtaBieHHe AMATIOrOB IO 00pa3lly C HCHOJb30BaHHEM Haubosee
yIOTPeOUTENBHBIX W TPOCTBIX  JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaI[il HeO(UIIMATBHOIO XapaKTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAHUE TUAT0TOB-00pa3IIOB C LEIbI0 MOHUMAHHS HHOS3BIYHON
peuu Ha CIIyX U Pa3BUTUS KOMMYHHUKATUBHBIX HAaBBIKOB CTYCHTOB.

UreHue: aHaIU3 JUATIOTOB U MPAarMaTUYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHne AEIOBBIX U YaCTHBIX MHCEM.

Pa3znen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIekcudeckumMu TeMaMu pasjena
SIBIISIIOTCSL TEMBl CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrepa, a mMmeHHo: “English
Writers”(Aunrmmiickue ucatenu), “Art and Music” (MckyccTBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bricmee o6pa3zoBanue B BenukoOputanun). TemaTtuka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJICHTOB IMPEACTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEepaType, HayKe M BBICIIEM OOpa3oBaHMU B CTpaHE H3ydaeMoro s3blka. COMyTCTBYIOLIHIMA
rpaMmaTH4ecKuii Marepuan cootBercTByeT TeMam ‘““The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (Ilpomreniinee HeonpeaeIeHHOE BpeMsi: MPAaBUIIbHBIC U HEMPABIIBLHBIC TI1aroJIbl)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus). B qaHHOM pasjerne mpeicTaBlIeHbl TaKue
BUJIBI TEKCTOB, Kak Ouorpadmusi, HEOOJBIIOW OTPHIBOK-00pa3er] JIUTepaTypHOro TEKCTa W
oOpazel] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWLIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue
npou3BeeHu. Ypok 6 CONEpKUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): 3aKITFOYUTEIIbHBINA a03all MUChMa.

Jlekcuueckuii MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIUHHI] OOIIEro
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnuanum JIeKCUKH 1o  chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOJIOTHUYECKas).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITHATHLHO-/IETIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl,; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

['oBopeHMe: COCTaBICHHWE JAMAJTOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJaHHOM TEMaTHKE C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB.

OcHOBBI MyOTMYHON PEYH: TOKJIA] Ha 3aJaHHYIO TEMY.



AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB U JIMAIOTOB C IIEJIbIO
BBIZICTICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M MX BOCHPOU3BECHUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHaIU3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrcbMoO: BEITOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YITPAXHEHUH, HAMMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABICHHUE
o6uorpadum.

Pa3znen 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMM TeMaMH pa3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Crmocob6noctu), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmaner na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpYr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTaBICHbl TEKCThl HAYyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMMmarudeckuil MaTepual
moJ00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOM M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpaMmaThdeckoil Temoi paszzaena siisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI 711 CAMOKOHTPOJISI CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM 1aH B koiuuecTBe ~ 300 yueOHBIX JIGKCHYECKUX €UHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB0OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHHSI: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTAX.

[ToHsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBOopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMUYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM 110
oOpasiry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIIeHNE, TOKIIA M0 3a/JaHHOM TeMe.

AynupoBaHue: MpPOCIYIIMBAaHUE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbIICICHUS
HeoOXonuMol  MH(OpPMAIUMM, pPa3BUTHE HABBIKOB IOHMMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JAAJIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUHN, JUKTAHTHI, HATMCAHUE COOOIICHHIA.

Pasznen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpOKa pasjeia
U COJCPXKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUM pe3IOME, 3asiBICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpeAOCTaBISIeTCS COMCKATeNsIM Mpu IpueMe Ha
paboty. ['pammarudeckast Tema, COIpPOBOKIAIOIIAS JIGKCHYECKUN MaTepHal:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmieHHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCHYECKOTO U TPaMMAaTHYECKOT0 MaTepuaia Mo3BOJIUT c(HOPMUPOBATH HABBIKU YIIOTPEOICHHUS
MPEJIOKEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE TAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conmepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTpPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalMCAaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

['oBOpeHHE: cOCTaBIEHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAOTHYECKOW peun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMi O(QHUIIMATBHOTO OOLICHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAIOIOB C LEJIbI0 PA3BUTHS HABBIKOB ITOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM N MOHOJIOTHUECKOM peuH B chepe mpodeccuoHanbHOH KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHaIM3 aHKET COMCKATEIIEH.

IInceMo: 3a110JIHEHUE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOJIHEHUE YIIPAKHEHUN.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM paszene mnpencTaBieHbI
TEMaTUYECKH TMOJ00paHHbIe 00pa3Ibl OPUIIUATBHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJIEHUE, MTHUCHMO-
3ammpoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPBIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O pa3HUIE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. ['paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHUCTEMAaTH3HpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee npomomkenHoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennoxenust yciaoBusi).



Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISL.

Jlekcnueckuit MUHEMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JISKCUYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIMATFHOTO XapaKTepa.

['oBopeHnue: cocTaBiaeHNE MOHOJIOTUUECKUX BHICKA3bIBAHUM 110 00pa3Iry.

AynupoBaHue: MPOCTYITUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHOW TeMe C LEeIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB BOCHPUATHS HHOSI3BIYHONM MOHOJIOTUYECKON PEUH Ha CIIyX.

YreHue: aHaIM3 TEKCTa.

[lucebmo: HammMcaHWE NETOBBIX W YACTHBIX THCEM IO 00pasily ¢ HCIOJIh30BaHUEM
HMMEIOIIErocsi 00beMa JICKCUUCCKHMX €IMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcmueckuMu TeMaMU AAHHOIO pas3jeiia SIBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo006u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
nocrornpumedarensbHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTelis).

B nmaHHOM pa3zzmene mpencTtaBieH OOJNBIIONH peecTp JIEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIIIMIACS K BBIIICYKAa3aHHBIM T€MaM, OBIIAJICHIUE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpPH TOANCP)KAHUU YacTHOW Oecelbl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIMAIHHBIX
CUTYaIUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3aMi U KOMaHAUPOBKaMH. | paMMaTudeckuit
Matepuan mogobpan B coorBerctBumM ¢ TemMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (bymymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE NPOAOTKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpormreniee coBepiieHHOE TPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpox 7 COOEPKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JOMOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ibl TEIEKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3upl YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (PPA3EOTOTUISCKUX SIUHUIL IaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHHme: cocTaBIEHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB TT0 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCITYNIMBAHWE TEMATHYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C IENbI0
(GbopMHpOBaHUs HaBbIKA TIOHUMAHWSI HHOS3BIYHOW PeYM Ha CIIYXH Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHI B CUTyalUsIX OQUIIMATEHOTO U HEO(PHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHHWE MUCHMEHHBIX YIPAXKHEHUW, HATMCAHUE ITUKTAHTOB, COOOIICHUS
0 TIPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JlekcnueckumMu TeMaM# JaHHOTO pa3jiena sSBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTI0-TOBOPSIINAE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM o00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
IPEJICTAaBICHUE O CTPaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTpaHOBEIUYECKHM XapakTep U
paccKaspIBAlOT 00 MCTOPHYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPHUU SI3BIKA,
penuruy, IMOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHUU C JPYTMMHU aHIJIO-TOBOPSILKMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnveckuit MaTepuan momoOpaH B cooTBeTCTBMM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3amor
npormieniiee Bpems), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3anor Oymymiee Bpemsi). Ypok 5
COJICP’KUT TECThl JUIsI CAMOKOHTPOJISi CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHUTENBHBIN): 0Opasiibl
TeJeTPaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPhI U TPAJAULIMU CTPAH U3y4aeMOT0 SI3bIKa.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbIX JTEeKCUYECKHX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHWH W CBOOOJMHBIX €IMHHMI] M (Pa3eoTOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTAX.

['oBopeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHUS 10 3a/1aHHBIM TeMaM, JT0KJIaI.
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AyInupoBaHHe: TMPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB, COICPKAIIUX HEOOXOIUMBIC JICKCHYECKUE
CIMHUIIBI, C LEJBI0 BBIICICHUS TJIABHOM MBICIH TEKCTa M (POPMHPOBAHUS HABBIKA BBIICICHHS
HEo0X01uMoN UHPOPMALIUH.

YreHne: aHaNM3 NpParMaTHYeCKUX TEKCTOB M TEKCTOB IO IIMPOKOMY IMPOQHIIO
CIICUATILHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, AaHHOTAIIUS ITPEITI0KEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuyeckuMu T€MaMHu [TaHHOTO pas3jena SIBISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), ‘“Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamuumonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJCXKAC). YUYEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IPU IMOCELIEHUU pPECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, U MpU HEOOXOTUMOCTHU
NOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecely; MMeN NpeACTaBICHHE O TPATUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKyCax W TMPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak M B ojexne. [laHHas TemaTuka aaer
BO3MOXHOCTh ~ 00OCyXn1aTh rpamMmatuky Pas3gena Ha  OCHOBE — JIMAloOroB-O0pa3LOB.
['pamMmmatnueckuii mMatepuan moaoOpaH B coOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBaTensHOCTh  BpeMeH; corimacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononmuenue), Indirect Speech (KocBennass peup), Subjunctive Mood (Ilpennoxenus
HEPEaJbHOr0 YCIOBHS). YPOK 7 CONEPKUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): IO KOMMEpUYeCKre Oymarmu.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KyJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKA.

['oBopeHue: cocraBiieHHEe AUATOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHH C MPEIJIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTYIIMBaHUE TEKCTOB U AUAJIOTOB C 11eJIbI0 (POPMUPOBAHHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXOIMMOM MH(OPMAITH U3 TPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOJIHEHNE MMCHMEHHBIX YIIPaKHEHHH, HAIICaHUE IUKTAaHTOB, COCTaBIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pasznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pazaena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCS OYEHb Cephe3Has
npobiieMa Hallero BPEeMEHM — SKOJIOTHS, 3arpsi3HEHHE OKPYXarolled cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MPEeIOTBpaIeHHEe M CIOCOObI OOPHOBI C Pa3NIMYHBIMU BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
pazfena (Takke Kak ¥ MHOTHUX JIPYTMX pa3J/ieoB) SIBISIETCA HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXJAeHUsT Y B3TJSABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBATh OKPYKAIOIIUM  BBIOJHEHUE
HEOOXOJUMBIX TMpaBWJI U pEKOMEHJalUud. YMeHue yOeIuTh OIIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — ogHO wu3 Haubosiee BAXHBIX KauyecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMmmaTryueckuii MaTepuai CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemioskeHust HepeaabHOrO YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COACPIKAITUN OJIOK YIPaKHEHW Ha CPaBHEHHE IBYX IPAMMATHYECKUX KaTeTOpUid
UHOUHUTHBA U TepyHAUs. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl Ui CAMOKOHTPOJIL. YpPOK 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pasibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIWMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU 1 KOMMEHTaAPHUSIMHU.

Jlekcuueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUII.

I'oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJIOTOB M JHAJIOrOB MO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MPEIIOKEHHOW TEeMaTUKH, (POPMHUPOBAHUE
HABBIKOB [IOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblJeNIEHuE He0OX0AMMON HHPOpMaIUK.
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UreHue: aHauus3 NpCaAJIOKCHHBIX TCKCTOB.
ITncemo: COO6H_ICHI/IC 10 TEMEC, aHHOTUPOBAHHUE TCKCTOB.

Paznen 14. JlonmosHWTENbHBIA: o0O0pa3ell Mg0KjIaja, KOMMEHTApUH K HAIHCaHUIO
JOKJIaJa, B cpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM U Te3UCAMHU;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUu W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Paznen 16: Gnok ympakHEHUH Ha TOBTOPEHHE MPOMICHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOr0 MaTepuarna.

6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JINI |
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCA IO JUCHUILIUHE (MOIYJIIO).

OpHMM U3 OCHOBHBIX BHJIOB [ESATEIBHOCTH CTYIEHTa SBISETCS CaMOCTOSITENIbHAs
pabota, KoTopasi BKIIIOYAeT B ce0sl M3yUCHHE JIEKIIMOHHOT'O MaTepHuaia, yUeOHUKOB U Y4eOHBIX
ocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MMOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUIEHHS Ha TPYNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBITIOJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3aaHui. MeToanka caMOCTOSTENbHONH paboThl MpeaBapUTEbHO
pa3bsCHsETCS IMpernojaBaTeieM U B IOCIEAYIOIIEM MOXKET YTOUYHSTBCS C  y4ETOM
UH/IMBUYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYJNEHTOB. Bpems M MecTo caMOCTOATENbHOH pPaboTHI
BBIOUPAIOTCS CTYJAEHTAMH 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO C YYE€TOM PEKOMEHIALUN IMpernojaBaTes.
CamocrosTenbHyl0 padoTy Haja IUCHHUILUIMHON ClEAyeT HAuyuHATh C W3YyYEHHs] IpPOTrpaMMBI,
KOTOpasi COJEP’KUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMSI K 3HAHHUSAM, YMEHHSIM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CIIEAYeT BCIOMHHMTH PEKOMEHJAIMHM  IperojaBareNs, MJaHHbIlE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHI. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTACNbHBIX pa3JesioB U TEM B
Hopsi/IKe, MPelyCMOTPEHHOM IporpaMMoii. [lomyuuB npencraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEpKaHUH
paszmena, TeMbl, HEOOXOJMMO H3YYHTh MaTepuall C MOMOIIbl0 ydeOHuKa. llemecoobpazno
COCTaBUTh KPATKHH KOHCIIEKT UM CXEMY, OTOOPaXKAIOIIYI0O CMBICIT U CBA3H OCHOBHBIX HMOHSATHMA
JAHHOTO pa3Jesia M BKIIOYEHHBIX B HEr0 TeM. 3aTeM I0JIE3HO HU3YYHUTh BBIACPKKU U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipy KemaHMM MOXHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIETyeT 3alKChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.

s Oonee TONMHOW peanw3aliy  [ENHW, TOCTABICHHOW TMpPU H3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTYJIEHTaM HEOOXOIUMBbI CBEICHHS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOoThI; TPeOOBAHUSM, MTPEIBIBIAEMBIM K HEH; a Takke BO3MOXKHBIM (popMaM
U COACpXAHUIO KOHTPOJSI M  KAauyecTBa  BBINOJHIEMONW  CaMOCTOSITENbHOM  paboThL
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIETO yUeOHOTO MJIaHa M0 PeaTn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3inuHbIX (opM OOydeHHs MpEeArnoaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy 1O JaHHOW Yy4eOHOW AWCUUIUIMHE, BKIIOUEHHOW B y4eOHbIH mmiaH. OO0beMm
CaMOCTOSITENIbHONW paboThl (B Yacax) MO paccMaTpPUBAEMON y4eOHON TUCIUILIMHE OINpeaesieH
y4eOHBIM IIJTAHOM.

B xoxe camocTosiTenbHOM pabOThI CTYICHT JTOJDKEH:

- OCBOUTH TEOPETUYECKUH MaTephall M0 M3y4aeMOW TUCHMIUIMHE (OTICIbHBIC TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/I€IbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MMOTYICHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKU IS BHITIOTHEHUS MPAKTUYECKUX 3a/TaHUH.

CryaeHT, TPUCTYMAOIMMWA K HW3YYCHHUIO JAHHOW y4eOHOW AWCITUIUIMHBI, IOTy4YaeT
uHpopmanuio 000 Bcex (OopMax CaMOCTOSTENBbHOW pPa0OTBI MO Kypcy C BBIACICHHEM
00s13aTeIbHON CaMOCTOSTEILHON pabOThl 1 KOHTPOJIUPYEMON CaMOCTOSITEIBHOW PaObOTHI, B TOM
qucie Mo BBHIOOPY. 3alaHusi A7 CaMOCTOSITEIbHOM pabOTHl CTyAEHTa JOJDKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IHUCUUIUIMHBIL, U X O0BEM JOJKEH
OBITH ONpe/IeICH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YU€OHOH Mmporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyA€HTOB JOKHA BKIIIOUATh:

- IOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIHUSAM, TA00PATOPHO-TIPAKTHICCKHUM);
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- mouck (moadop) U M3yueHHe JUTEPATyphl U JIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(pOpMaIu
110 MHAMBUYAJIbHO 3aJJaHHOM MpolbiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYIO pPabOTy Haa OTHACIBbHBIMU TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJIE€HIAPHBIM IIJIAHOM;

- JIOMalIHee 3aJjaHue, MpelyCMaTpUBAIOLEe 3aBEPILICHUE IIPAKTUYECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- IOArOTOBKY K 3a4€TYy;
- TIOJATOTOBKY K 3K3aMEHY;
- paboTy B CTyIEHYECKUX HAYYHBIX OOIIECTBAaX, KPYKKaX, CECMUHApaX U T.1I.;
-y4JacTue B HAYYHOU W HAyYHO-METOJAMYECKOi pabote kadeapsl, haKkyabTeTa;
- y4acTue B HAyYHBIX ¥ HAYIHO-TIPAKTHUECKUX KOH(PEPEHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus 1 yriyOJeHus U 3aKpenJieHust Ipuo0peTeHHbIX 3HAHMI
Dopmupyemas Kon
xommeTenmus | PEYBTATa 3ananue
o0yueHust
YK-4 Ilepeyensb BonpocoB
Criocoben 1 CrioBooOpa3oBanue:
OCYIIECTBJIATD - adpukcanpbHOE CIOBOOOPA30OBAHKE;
JIETIOBYIO - KOHBEpCHS KaK CIoco0 CIIOBOOOPA30BAHHMS.
KOMMYHMKAIIUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIC IPU3HAKY YacTeH PeYr B MHOCTPAHHOM SI3BbIKE
[IMCBbMEHHOM 3 Mopdomnorus:
¢dopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH riiarosia (IeHCTBUTEIbHBINA M CTpaJaTesIbHBII 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHrakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAILETO (TIO3ULIKS);
Deneparnuu u YK-4 -31 - popManbHBIE PU3HAKK CKa3yeMoro (TIO3HUIHS B MIPEAJIOKEHNN, OKOHIAHHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €. ¥ MH. YUCJIa); - KOHCTPYKIIMH, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHUE.
- (hopmanbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB MPEATIOKCHHS (TIO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH T'PYTIIIe, JINIHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJI0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXY JIEMEHTaMH IPEUIOKEHUSI.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKY CII0KHOMOYMHEHHOTO NPE/I0KEHHS (3HAKN
NpENYHAHUS, COI03bI/COI03HBIE CJIOBA, MTOPSIOK CIIOB B IPUIATOYHOM
MPEAJI0OKEHUN);
- OECCOI03HBIE NPEIOKEHUSL.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdomnorus:
- KOHCTPYKIIMHU, 0003Hadaronee JODKEHCTBOBaHIE, HEOOXOJIMMOCTb,
- KOHCTPYKIMHU, 0003HAYAIOMIIe BO3MOXKHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIONIIe IPU3HAKH, CBOHCTBA, Ka4eCTBA IIPEIMETA.
2 CHUHTaKCHC:
- popManbHbIE MPU3HAKK CIIOKHOTO JOTIOTHEHMSI, THOUHATHBHOTO 000pOTa;
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXKIy dJIEMEHTaMH
TEKCTa.
VK4-30 | " (opMasbHBIC TPU3HAKY ONPEJEIICHUI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIIBI,

- IPU3HAKK PACIPOCTPAHEHHOTO OIIPECIICHUS,
3 O6o001eHne MPOIICHHOT0 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuara.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX PabOT:

- HalMcaHue aBToonorpadum,

- HaIlCaHUE aHKETBHL.

5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA:

- COCTaBJICHHUE IJIAHOB,

- COCTaBJICHHE TE3UCOB,

- COCTaBJICHHE COOOIICHNIT Ha OCHOBE OPUTHHAILHOI'O TEKCTOBOT'O
Marepuaa.
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6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe MPO(PEeCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

®opmupyemas Kon
pe3yJbTarta 3aganue
KOMIIeTeHIHsI
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens 3ananuii
Criocoben 1. OCHOBBI TEXHHKH M3y4alOIero YTCHHSI.
OCYIIECTBIIATH 2. CoctaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
JEIOBYIO 3. CocrapieHue BOIPOCOB O POJIE AeATENLHOCTH.
KOMMYHHKAIIHIO B 4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIICH.
. 5. Ilpe3eHTanust JEKCUUECKIX SUHUIL IO TEME.
yerHon n . 3apanmue 1. Fill in the gaps with prepositions.
[THCHEMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
rocy1apCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3bIke Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
denepanyy 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPaHHOM(bIX) 3ananue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3b1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
YK-4-V¥1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3ananme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeuens 3agaHuii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3Y4YaIOIIEro YTEHHUS.
2. CocTaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBieHre BOIPOCOB O POJC NEATEITHHOCTH.
4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanust JEKCUIECKUX €IUHUILL 110 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
VK4 — V2 wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')

letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moii npyr — wumxkenep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBITYCKAEeT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
¢akc, 0 KOTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nHTepecHbld (mibM. OUIbM HaM BCeM O4YEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Ml
MOJYYWJIM 3aIpOC Ha JIECOTOBapbl OT aHIuiickoil ¢pupmbl. 6. S mobmio
Kode, a Mosi cectpa Jroout yai. 20 7. Kode yxe octbin. 8. — D10 HOBBIH
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teneBuzop? — Ma. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KYIHIU B IPOILIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BbI BUAWTE 31€Ch, OBLIH
ITOCTPOCHEI 32 MMOCIIEIHUE TISATH JIET.

3ananme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA (P)OPMHUPOBaHHE NMPOPECCHOHATBLHBIX HABBIKOB

®opmupyemas
KOMIeTeHIus

Kon
pe3yabrara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Criocoben
OCYILECTBIIATh
JICJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (popmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s13p1Ke Poccuiickoii
®denepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

VK-4 - Bl

IIpakTHyeckue 3a1aHus

3ananue 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesas xneb, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, 9to JI>koH
MOHSUI, KaK Ba)KHO BBIACHUTH BCE BOIPOCHI ceroiHs sxke. 3. Bam cienyer
YTOBOPHUTDH CBOIO JI0Ub JIEaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasain,
YTO ero CTaThs Hale4yaTaHa B MOCIeIHEM Homepe «Yopkepa» I0x
3aroJoBKOM «BosblIIHe yCrexmy.

3amanne 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like ¢ liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amanmne 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. — Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MOXKHO, HaM MPHUAETCS OTVIOKHUTH HAIy BCTPEUy /0 MOHEASIbHHUKA.
Y MeHs odeHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHo, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicib! JlaBaliTe mpoBemeM OTIYCK Ha mapoxone. 4. Bam
cienoBasio Obl yIIOMSHYTH 00 9TOM B CBOEM OTBETE.
3amanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
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. Did you say that you

O NP A W

it.

baseball.

o

. Students who

. Television

. Elizabeth I

O L W N

. am going b. have been going c. go

here only three days ago?

came b. have come c. had come
. T haven’t heard from Maria

. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.

. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB /51 IPOBEJAEHMSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
U MNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA IIO JUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢honoa oyenounvix cpeocme
DOC DOC
Popmupyemas ILiaHupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHsI JWLL TEKYIIEro . N
KOMIEeTeHIHSsI KOHTPOJIst MPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
YK-4 00IITYI0, IETOBYIO U
CriocobeH podeccHoHaTBLHYIO JISKCHKY
OCYIIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
TIEIIOBYIO 00BEME, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHUKAIIHIO B 0OIICHMSI, YTEHHS U NIepeBOa
YCTHOM 1 (co cioBapeM) MHOS3BIYHBIX
nucbkMeHHOH popmax| 3HaTh TEKCTOB MPOQECCHOHATBHON Tecr Bonpocer k satery
Bomnpocs! k 5k3ameny
Ha roCcy/1apCTBEHHOM HaNpaBJICHHOCTH
si3b1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
Denepanun n OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO U
SI3BIKE(aX ) Pa3rOBOPHOTO sI3BIKA
VYK-4 —32.
BOCITPUHUMATb,
aHAJM3MPOBATh, IEPEAaBaTh U
00001maTh HHPOPMAITHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX ISt
pereHus 3aaa4y
ME>KINIHOCTHOTO U
MEXKKYJIHTYPHOTO
VMers B3auMOeHCTBUSA B Pedpepar Bomnpocs! k 3auety
npodeccHoHaNbLHON Bomnpocs! k 5k3ameny
[IesITeIbHOCTH
YK-4-V1;

COCTaBIIATH JCTOBBIC TUCHMa
[IPUMEHSTH METOIBI U CPEICTBA
[TO3HAHUS IS
WHTEIJUIEKTYyaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[TOBBIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSI, TPO(ECCHOHATBEHOM
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KOMIIETEHTHOCTU
YK-4 -V2.

Baagern

HaBBIKAMH BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJIEH 1 MHCHUS B
MEKJIMIYHOCTHOM, JICJIOBOM H
podeccnoHaATbHOM OOIIeHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

YVK-4 - B1;

HaBBIKAMU PEUEBOM

e TeIbHOCTH (YTCHHE,
[IMCHEMO, TOBOPEHHE,
aynupoBaHUe) HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE
YK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3a1aHAs

IIpakTrueckue
3aJaHuA K 3a9ETy
IIpakTrueckue
3a/laHusl K 9K3aMEHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pa3itdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OonucaHue wKal OyeHUGAHUA

®opmupyemas
KOMIETeHIUs

ILiaHupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHsI

o0yuyeHust

KpuTepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToOB

2

3

4

5

YK-4

Cnoocoben
OCYIIECTBIIATH
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOH U
MUCBMEHHOU (popmax
Ha TOCYJIapCTBCHHOM
sA3p1Ke Poccuiickoit
®Denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HaThL

00111y10, IETTOBYIO U
podeCCHOHANBHYIO JIEKCHKY
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00bemMe, HEOOXOIUMOM IS
OOIIEHH s, YTEHHS U TEPEBO/IA
(co cioBapeM) HHOS3BIYHBIX
TEKCTOB MPO(PECCHOHAIBHOMN
HAIPAaBJICHHOCTH

VK-4 - 31;

He 3naet

OCHOBHBIE  TPaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpPHI JIHTEPAaTypHOTO W
Pa3TOBOPHOTO SI3BIKA

YK-4 - 32.

YacTuuHO
3HACT

3HaeT

OTan4YHO
3HACT

Ymerhb

BOCIIPUHHUMATb,
aHaJIM3UPOBaTh, MepeAaBaTh 1
00o0mare uHpOpPMAIMIO B
yCTHO# (hopMe Ha PYCCKOM W
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKaX  JUIs
pemeHus 3amau
MEXKITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEHCTBUS B
npodeccruoHaTLHOM
JIeSITEIbHOCTH

YK-4-V1;

He ymeer

COCTaBIISITh JIEJIOBBIE MHCHMA
TPUMEHSITH METOJIbI "
CpeicTBa  TO3HAHUS  JIS
HHTEJIEKTYaTbHOTO
pasBuTHS, MOBBIIIIEHUS
KyJIBTYPHOTO YPOBHSI,
npoheCCHOHATBHOMN
KOMITETEHTHOCTH

VK-4 -V2.

Yactrnaao
yMeeT

VYmeer

CsoboxHO
ymeeT

Baagern

HaBBIKaMHU BBIPOKEHUS CBOMX
MBICIICH u MHEHHUS B
MEKJIUYHOCTHOM, JCIOBOM H
npodeccHoHATEHOM OOIIEHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - B1;

He Bmaneer

HaBBIKAMU peueBoi

Yactnaao
BJIAJIEET

Bmaneer

CsoboxHO
BJIaZICET
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JIESTeIIbHOCTH (ureHue,
MHCHMO, TOBOpEHHUE,
ayIMpPOBAHNE) Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 — B2.

7.1 ®OC nJ1s1 npoBeieHNs] TEKYLIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONeHKH 3HAHUN

Dopmupyemasi Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTeHI[Hs
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
Cnocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOU U (a.they; b.these; c.them; d.those)
[IUCbMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCyapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
UHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
sI3bIKE(ax)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
VK-4_3] (a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
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d.expected)

IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(astill; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)
8.If you ... in time, you will miss the train.

VK-4-32 (a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not

come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oneHku Tecra:

KoauvecTBo ominoox Ouenka
0-1 Ot1nnyHO
1-3 Xoporio
3-7 Y 10BIETBOPUTETHHO
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Gosiee 7-Mu OLIMOOK HeynosneTBopurensHO
7.1.2. 3aiaHus 1J1s1 OLEeHKN YMEHUil
Kon
Popmupyemas pe3yJabTaTa 3ananne
KOMITeTeHI[Hs
o0yueHust
YK-4 Tembl pedepaToB
Criocoben 1. Pa3pemute npeacTaBUThCS
OCYIIECTBIIATH 2. XapakTep ¥ BHEITHOCTb
JIETIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHUKAITHIO B 4. PoncTBeHHUKN
YCTHOM U 5. IloBcegHEBHOCTH
[IMCBbMEHHOM 6. Moii 00HUMBII ce30H
¢dopmax Ha VK4 - V1 7. Mou BBIXOAHBIE
roCy/1apCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPErOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos xBapTupa
®denepanuu u 10. TTepeesn
HMHOCTPaHHOM(BIX) 11. lenoBble mucpma
SI3BIKE(aX) 12. UckyccTBO M HayKa
13. MckyccTBO M My3bIKa
14. Ciocobnoctn
15. Tlnansl Ha Oyaymee
Tembl pedpepaTon
1. [Touck paboTht
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMasnbHbIe U YaCTHbIE TUCbMA
4. Xo60u
5. Cnopt
6. OcMOTp AOCTONpPUMEUATENBHOCTEN
VYK-4-V2 | 7. IlyremecTtBus
8. PesepBupoBanue orens
9. INonuTH4eckas 1 SKOHOMHUYECKasi CHCTEMBI H3y9aeMOTo SA3bIKa
10. Penurus
11. [Tokymnka npoayKTOB U Belei
12. Tpaguium 1 00bIYan CTpaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA
13. Moga. ®opManbHbIN 1 HeQOPMAITBHBIN CTUIN B OJCIKIE
14. Dkosoruyeckue nmpoOIeMsl.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX AeicTBHIH 00y4yaommxcs (BbICTYIICHHE € JOKJIA0M, pedepar
1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Ounenka XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs

o0yyJaromuiicst TiIy00KO U BCECTOPOHHE YCBOMII POOJIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, ITOCIIE0BATENEHO M TPAMOTHO €0 H3JIaraer;

- OIMpAasiCh Ha 3HAHMSA OCHOBHOM WM ONOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpHl, TECHO IIPUBS3BIBACT
YCBOGHHBIC HaYYHbIE TIOJIOXKEHHUS € IPAKTHIECKOH NesATeNbHOCTBIO;

- yMeJ0 000CHOBBIBACT M apryMEHTHPYET BBIABHIaeMbIE UM HJICH;

- JIeJIa€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.

OTJau4YHO

00yJaKOIIMIACS TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO M II0 CYIIECTBY H3JIaracT €€, OMHPasCh
HA 3HaHUS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKACT CYNICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMUS C MPAKTHYCCKON JICATCIBHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JIeJaeT BBIBOABI U 0000IIEHHS.

Xopomo

TeMa pacKphiTa HEJOCTATOYHO YETKO W IOJNHO, TO ecTh OOydJaromuiics OCBOWI
mpobieMy, MO CYIIECTBY H3JIaracT €€, ONHPasCh HA 3HAHUS TOJLKO OCHOBHOM
JUTEPaTypHI,

- IOITyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OMTMOKH M HETOYHOCTH;

- HCTIBITBIBACT 3aTPYAHEHNUS B MIPAKTHYECKOM IPUMEHEHUH 3HAHUH;

- c1ab0 apryMEHTHPYET Hay4YHBIE ITOJIOKEHS,

YIIOBHCTBOpl/lTeHLHO
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- 3aTpyHseTcs B OPMYJIMPOBAHHUH BBIBOJOB U 0000IICHHH.

HeynoBJIeTBOpUTEJILHO

00yYaIOIIMICS HE YCBOMII 3HAYUTEIFHON YaCTH MPOOICMEI;

- ZIOIYCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH MPH PACCMOTPEHUH €€
- UCTIBITHIBAET TPYJHOCTH B PAKTHYECKOM PUMEHEHUH 3HAHUH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE MTOJIOKEHUSL;

- He (hOPMYITHPYET BBHIBOJIOB U 00OOIICHHIA.

7.1.3. 3aganus 1151 ONleHKHU BJIAJeHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTeHIHs
o0yueHust
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHusA
Cnocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIEIIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAITUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOU U bark.
MTUCHMEHHON "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
dhopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyAapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3p1ke Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
®denepauuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HMHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
s3bIKe(ax)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
VYK-4 —B1 | probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
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behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 -B2

IIpakTnyeckune 3a1aHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.”
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
’Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
"Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
aringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.
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GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
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mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX JelCTBHH 00y4AIOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapaKTepuCTHKHA 0TBETA CTYAeHTa

OOyyaronuicst caMOCTOSITEIBHO M IPAaBHIBHO eI y4eOHO-NPOopecCHOHATIBHYIO
OtanvHo 3ajady, YBEPEHHO, JIOTMYHO, IOCJEIOBAaTEeIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jlarajll CBOE

peleHue.

OOyyaroniicst caMOCTOSITEIEHO M B OCHOBHOM IPAaBWJIBHO pEIIMI  y4eOHO-
Xopomuro npodeccHOHANBHYIO  3a7ady,  yBEPEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEIOBAaTE€IbHO |

apryMEHTHPOBAHO H3J1araj CBOe pelICHHE.

OOyyaronuiicss B OCHOBHOM pelIMi y4eOHO-ITPO(QECCHOHAIbHYIO 3a/auy, JOMYCTHII
Y10BJIETBOPUTEJIBHO

HECYIIECTBEHHBIC OMNOKH, CIIa00 apryMEHTHPOBAII CBOE PEIICHNE.
HeynosjerBoputeiabHo | OOygaronmiicst He pemmi yueOHO-Po(eCcCHOHATBHYIO 3a1ady.

7.2. DOC nas npoBeaeHUs MPOMEKYTOUHOM ATTECTAINN.

7.2.1. 3aganus Q151 OEHKH 3HAHUM K 3249€TY

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIeTeHIHSI pe3yJbTaTa ajaHue
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [TpaBuna yreHus OykBoco4yeTaHnil. 3HAKOMCTBO. PeueBoi aTHKeT.
OCYLIECTBIISITH Hens:
JIETIOBYIO * 3aKpeIUICHHE U CUCTEMATH3alusl TECOPETHYECKUX 3HAHUH 110
KOMMYHHUKAIHIO B JIEKCUYECKOU rpaMMaTHYECKHM TeMaM;
YCTHOH U * 000011IeHHE TUHIBOCTPAHOBEAYECKUX U COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUH
MMMChMEHHOM (hopmax 1 3amosHUTE MPOITYCKH B JUAJIOTaX CIIOBAaMH TaHHBIMH HUXe. Brioepure
Ha TOCYJIapCTBCHHOM MIPaBWIIBHBIN BapuaHT ¥ HamumuTe 0ykBy. Hampumep, 1) - d
si3pIKe Poccutickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Deneparnuu u B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKe(axX) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where ¢ Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c's dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis c am d“s
Ilepeyens Bonpocos
1. [IpouwnTaiiTe TEKCT ¥ HATIUIIUTES, BEPHBI JIA YTBEPIKACHUS, TAHHEIC
VK-4_3p | TOCHE TEKCTa, Wil HeT.
Hanumure T (True), ecu Bepro, win F (False)- HeBepHO.
Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
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boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harummwre ciosa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n3], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanummure cioBa B TPaHCKPUIIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 1151 ONEHKHW YMEHHH K 3a4eTy

Dopmupyemasi Kon
pe3yJbTara 3aganue
KOMITeTeHI[Hs
o0yueHust

YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBJIATD 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHKAITUIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOU 1 did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MMCHbMEHHOM football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
rOCyAapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoii
denepanuu 1 2. Finish these questions with a question-tag:
uHoctpaHHOM(bIX) | YK-4-V1 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
sI3BIKE(ax) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4. We were having breakfast

when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
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and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IpakTHYecKue 3aKaHUs

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganusa 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB K 32Y€TY

Kox
®opmupyemas 3
KoMmerenmus | Doy bTara anarme
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYILECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JICIIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MHCEMEHHOH 2.  Translate from Russian into English:
dhopmax Ha Kanb, yTo o He nipumen ceroaus. OH MOMOT OBl HaM ITEPEBECTH ITH
roCyapCTBEHHOM HPEIUIOKEHHS.
si3b1ke Poccuiickoit ITurep ckazan, 4TO €My MPUIETCA PAHO BCTaBaTh.
Denepaunn u [IpenogaBatens He 0XKHUAAN, YTO €r0 CTYACHTHI CHENAlOT TaK Majlo OIIHOOK.
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:
The doctor told him to stay at home for a few days.
VK-4_BI1 If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanp, 4To OHM He TpUILIH BOBpeMs. Mbl 0mo37alid Ha MOe3 1.

Cectpy Mepu cipocnny, Te MPOAAIOTCS aHTIINHCKUE Ta3eThl U KyPHAEL.
OHHU MOTJIH ¥ HE IeTIaTh 3Ty paboTy K IMOJIOBUHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:
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He must have been doing the work since they left.
None of them could answer that question correctly.
I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMETHJI, 9YTO OHA BHIIIIA U3 KOMHATHL.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3TY KHUTY NPsIMO ceiyac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
JKanp, 9TO MHOTHE U3 3THX KHUT MEHEe WHTEPECHEI, YEM Te.
AX yx 3TH cTyqieHbI! Bce BpeMs OHU TPOTYJIMBAIOT 3aHATHS !
Pomutenu CmuTa, TOMKHO OBITh, JKUBYT 32 TOPOJIOM.

el S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
OHa ckasala, 9T0 COOMpaETCs IOTOBOPHUTH C HUMH 00 3TOM.
JloimkHO OBITH, OHU cefidac JesialoT JOMAITHIO padoTy.

Sl He BUIEN CBOETO Apyra C TeX Mop, Kak OH Iepeexall B JPYyroil ropo/.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JIxO0OHa cKa3alu, YTO 3TU CTYIEHTHI YK€ BEPHYIUCh B MOCKBY.

OHM MOTJIM ¥ HE MOKYIAaTh TaK MHOTO XJ1e0a.
Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoliast oroja, Mbl OE/IEM 33 TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO U3 HUX TOBOPHII C TUMH CTYACHTaMHU.

OHHU MOTTIM ¥ HE TIPUXOIUTH CIozia. MBI caMu BCe Ceau.

Ha Bamem mecre st 661 Oosbliie paboTa Hajl aHIIMHCKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3ana, 4T0 TOYHO He 3HAeT, KOTa BEPHETCSI JIOMOH.

WX HauanpHHUK X04YeT, 4TOOBI 3Ta paboTa OblIa clieana BOBpEMSI.
Ecnu oHUM 0M034aI0T Ha aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH AOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILIHHBI
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Kpurtepuu oneHuBanus HroroBasi onenka
Yposens 1. He3HaHue 3HAYUTENBHOM YaCTH MPOrPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTENIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | maTepualna, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO
npernoaaBatems chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui
YpoBeHs 2. 3HaHUe TOIHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaia, JOIMyCTHMEL Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZI0BATEIFHOCTH B N3JI0KECHUN
MPOTPAMMHOTO MaTepHuala, 3aTPYAHECHUS IPU
pEIICHUN MPAKTUYCCKHUX 3214
Yposens 3. TBep/ple 3HAHUS TPOrPAMMHOTO MaTepHaa, Xopoio/3a4TeHO
[ToBbIICHHBIN JIOITYCTUMbIC HECYIICCTBEHHBIC HETOYHOCTH IPH
OTBETE Ha BOMPOCHI, HAPYIIICHUE JIOTHUECKOM
MOCJIEIOBATEIILHOCTH B M3JI0KEHHH POTrPAMMHOTO
MaTepuala, 3aTPyAHCHUs TP PEIICHUN MPAKTHYCCKUX
3amad
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHUe MPOTrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHHS Ha
MIPaKTUKE, CBOOOIHOE pEIIeHNE 3a/1a4 1 000CHOBaHHE
MPUHSATOTO PEIICHUs
7.2.4. 3aiaHus 1J151 OLEHKHU 3HAHUI K IK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIETeHIUs pesyabrata anatue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyenn BonmpocoB
Criocoben 1. [IpounTaiiTe TEKCT U AOTOJIHUTE MPOIMYCKHU MPEJIOKEHUSIMHU, JAaHHBIMHU
OCYILIECTBIIATh HUKE.
JICIIOBYIO PaccTaBbTe MX MO CMBICITY, TaK YTOOBI MMOJTYYMIICS CBSI3HBINA TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NUCbMEHHOH (opmax Apple Inc. and
Ha TOCYJapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
sa3b1ke Poccuiickoit shareholder in Walt
denepanuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
WHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
SI3BIKE(aX ) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
VK4 -31 After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.
4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

Nemo’.
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B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. O6pa3yiiTe HapeUIHs OT CIECAYIOIMNX MPUTaraTeIbHbBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigute BO 2 KOJOHKE aHIJIMHCKHE COOTBETCTBUSL PYCCKUM
peUIoKeHUsIM 1 (pa3am U3 1 KOIOHKH, 0OpaIass BHUMaHUE Ha TIEPEBO/I
CPaBHUTEILHBIX 000POTOB.

1) JIxon 3Haer pycckuii Takxke | A. Half the length

XOpOIIIO, KaK ¥ aHTJIHACKHH. B. Much better

2) Yem moun mnmaHee, TeM aHU | C. Three times as long as

Kopoue. D. The longer the nights, the
3) OT0 ObLT caMblil XyAmui geHb | shorter the days.

B MOEH JKU3HU. E. Ten times as much as
4) Kto 3HaeT ero myuqrie Te0s? F. John knows Russian as well as
5) B Tpu pa3za miuHHEe English.
6) HamHuoro smyurie G. Who knows him better than
7) B necsth pa3 Oomnbie you?
8) B nBa pasa kopoue H. It was the worst day in my

life.

4. Boibepute NpaBWIbHBIN BAPUAHT MPEUIOKEHMUs, 00palias BHUMaHUE Ha
pasuuiy B ynorpebnenun BpemeH Past Simple m Present Perfect. B
TeTpansix HAMUIIUTE TPy U OyKBY.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 1151 OeHKU YMEHHH K DK3aMeHy

Koxa
Dopmupyemas
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTEH ST
o0yueHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben YK-4-V1 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYLIECTBIISITh 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
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JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAITHIO B
YCTHOH U
MMMCbMCHHOM
dbopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanuu u
UHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKE(ax)

3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8. The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [OJDKeH IepeBecCTH 3Ty CTaTbl0 Ha PYCCKHMH s3bIK. 2.0nm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JIejaeT JAoMaliHio pabdoty. 3.5 3abosen, 1 MHE MPUIILIOCH
octarbes aoMa. 4.9T0, TOMKHO OBITh, HE 3aHUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J/[0mKHO
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OBITh, OHM 3aXOJWJIHM B JieKaHAT. 6.Bbl OJDKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHIIIOCH Paccka3aTh O TOM, YTO CIyYHIIOCh. 8.JI0MDKHO OBITh, Y HUX HET
neHer. 9.MHue npuniock UATH TyAa camomy. 10.0053aTebHO CXOUTe Ha OTY
BBICTAaBKY.

7.2.6. 3aganus 1151 ONlEHKHU BJIAJEHHI, HABLIKOB K DK3aMeHY

®opmupyemast Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMTIeTeHIUsI
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYLIECTBIISITh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIEIIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAITHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MICEMEHHON 2.  Translate from Russian into English:
dbopmax Ha Ecnum 651 51 monpocuit MX, OHU OBl IOMOTJIM MHE. (JBa BapHUaHTa)
rOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa ciiblllana, 4To OH 3TO CKa3all.
s3bIKe Poccuiickoit Buepa TbI MOT ¥ HE XOAUTH TYA.
®denepanuu u
MHOCTPAaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3MokHO, OH 3HaET aHTITUHACKUAN A3BIK.(XOTS BPSII JIH)
Ecmum 651 Opat JI>koHa OB 371€Ch, €My cKa3aau Obl, YTO JeJaTh.
He moset ObITh, 4TOOBI OHU ClIaJH ATy paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
YK-4 -Bl1

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXkeT caenaTh 3Ty padorty? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl YUTANHM ATy KHUTY, TO 3HAJH ObI, O Y€M OHA.
MeHs1 CripOCHIIH, 3HAO JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS YK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpueM noMoi, Mmama OyieT TOTOBUTH 00€].

JKanb, 9T0 OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKAM sA36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MEPEBOAYHKOM.

JlomKHO ObITh, X MIPENOAABATENb Y)KE MPOBEPHJI HAILIK KOHTPOJIbHBIC
paboTHI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:
CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEJCTOUT ClIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnum cectpa IMutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacCKaxy 00 dTOM.
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Hawm ckazamy, yro Keiit nomkHa ObLTa IEpPEBECTH 3Ty CTaThiO.(HO HE
TiepeBesa)

IpakTHYecKue 3aKaHUs
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYNbEB B 3TOH aynutopun? - 31ech 13 cTynbes.

51 e Buzpen te6s ¢ 2010 rona. I'ne Tb1 Ob1T?

Ecnu 5TH cTyJeHTBI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPHUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cKa3aiu, 4TO CTYIEHTHI 3TOr0 HHCTHTYTA YKe CAAIN IK3aMeH.
Ecnu y Hee Oynet Majio ieHer, OHa He CMOXKET KYIHTh XJeoa.
JKanb, 4o MX ayanTOpUY HE TaKUe yJOOHbIE, KAK U HAILH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
YK-4 - B2
6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiin, Kakue KHUT'H OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnm OB THI pHIIIE KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOE BCE paccKasall.
Mo>kHO OBUIO M HE MOKYIATh caxap: y Hac ero J0CTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnu 651 51 OB Ha BarieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA Y POJIUTENCH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIOIAET 3a HEH.

OHH MOTJIH U HE ye3’KaTh U3 MOCKBEI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnm 651 ux Gpat XopoIo 3Hall aHTIUHCKUH, OH MOT OBl paboTaTh
MIEPEBOTINKOM.

Hawm He cka3anm, Koria HaM MPEICTOUT CAaBaTh K3aMEH.

Korpa on npuiia 1o0Mo#, €ro cectpa unrajna Kakoi-TO KypHAJL.

ypOBHI/I H KpUTEePpUH HTOT0BOI OLlEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHUA TUCHHUIIJIUHBI

Kputepuu ouennBanus HTorosas oneHka

VYposens 1. Hesnanue 3HaunTEeNbHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTEIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE JIaXe ¢ MOMOLIBIO
npernoaaBatess chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMble BOIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE




MPAaKTUICCKUX 3aaaH1/1171

Yposens 2. 3HaHKEe TOJBLKO OCHOBHOT'O MaTepuaa, J10MyCTUMBbI Y IOBJIETBOPUTEIHHO/3aUTCHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYIICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZIOBATEIFHOCTH B N3JI0KEHUN
MPOTPAMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHESHUS IPH
peIIeHNH NPAaKTHIECKUX 3a7ad

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1110/3a4TeHO
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MOCJIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH MMPOTPAMMHOI0
MaTepuana, 3aTpyAHEHUs IPU PEIICHUU MPAKTUYECKUX

3amau
VYposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOI0 MaTEpHAIa, OTJINYHO/32YTEHO
IponunyTHII JIOTHYECKH CTPOIHOE ero U3JI0KEHUE, YMEHUC CBS3aTh

TEOPHUIO C BOZMOKHOCTBIO €€ MPUMEHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOHOE pelIcHHe 33724 1 000CHOBaHUE
MPHHSATOTO PEIICHUs

8. IEPEYEHDb OCHOBHOM M JOMOJIHUTEJBbHON YYEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJNUMOMU JJIs1 OCBOEHUSA JUCHUIITIMHBI (MOAY JIS).

8.1. OcHoBHas yuyeOHas quTepaTypa:

1. CoBpemenHblii aHrmuickuid si3bik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlmnmuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

2. WN3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuil s3bIK: Jiekcuka. HavanbHbii
ypoBeHb (A2-B2): y4ue6. mocobue mis OGakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOmuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / be3koposaiinas I'.T. u np. — M.: Akagemus, 2016.

4. Ara6exsa W.II. AHrimmiickuii $3bIK: CEPBUC W TYpU3M : ydel. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. lonoiHuTe/IbHAS yUeOHas1 JJUTepaTypa:

1.  AnonueBa H.B. Aurnuiickuii si3pik s HanpasieHus "Menemxment" / English
for Managers: yueOonuk 11 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layacapn I'. AHrnuiickuii sS3bIK IS IEJIOBOTO OOIIEHUS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMICKHI SI3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Aurnuiickuil s3bIK U1t 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PocTos
H/]1: ®enunkc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK Ut 6akanaBpoB : yueO.mocobue / ML.II. Arabeksn. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Briciiee o6pa3oBanue).

6.  AHrmuiickuil S3bIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIKEpoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
MansbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (IIpodeccuonanbHoe o6pa3oBaHue).

7.  AHIIUHACKUH A3BIK U1 SKOHOMHYeckux cnenuanbHocten. JI.JI. Annpeesa, H./I.
I'pebennnkoBa, H.B. Miogsunckas. M.: [lamkos u Ko, Axagemllentp, 2010.

8.  CoxkomnoBa A.A. AHrmMiiCKUN s3bIK: Y4ueO. mocobue (mis ctya. 1 Kypca oduH.
dopmel 00y4eH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrmuiickuii 361K JIJ1s1 ACIIOBOTO OOIIECHMS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. dyaxuna I''A. u np. AHrnouiickuil sS3bIK 11 aenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck
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11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Tlocobue mis aynupoBaHUs W Pa3BUTHsI HABBIKOB YCTHOW peud K yUeOHUKY
aHrimiickoro si3pika g 1 kypca ¢unonoruueckux QaxymnbsreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble paOOTBI MO MPAKTHYECKOW rpammatuke K yueOHuky / T.IL.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marromkuna-I'epke T.W. u ap. Aarmuiickuit s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. g 1 kypca ¢unonornd. dakynst. / T.WU. u ap. Matiomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonk H.A. YueOnuk anrmumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'MC, 2007. — 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrnumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'MNC, 2008. — 639 c.

16. Arabeksn W.II. English for managers = AHramiickuii sSi3bIK 7151 MEHEIKEPOB :
Vueb. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : IIpocriekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Anxrnumiickuit s3eIk. Regional science : Yue6. nocobue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. IlyuxoB II.B. Anrmmiickuii s3pik. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHrnumiickuii S3bIK: HTHPOPMAILIMOHHBIE CUCTEMbI i TEXHOJIOTUU: Yueb. nmocodue. -
PocroB-na-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanme).

20. Pyccko-aHTTUICKUI pasroBOPHUK ISl OQUIIMAHTOB M OapMEHOB MpeNNpUATHI
WHyCTPUU TOCTUIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToaud. mocooue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTTIUICKMA pasTOBOPHHUK JUIsI CHEIHMAIMCTOB CIYXObl IpHeMa H
pa3MenIeHus TOCTUHULIBL: Y4eO-MeToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22.  AHrno-pyckuii, pyccko-anrauiickuii cnosaps : 150000 cioB u Beipaxenuii / B.K.
Mironnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoteka cioBapeit Mromiepa) .15. AHrio-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cioBaps. 100 000 cmoB / coct. JL.U. lNompaenOepr. - Mocksa;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1IBeTHOH aHTNO-pyCCKHi, pyccko-aHTauiickuii cioBaps : 120000 cioB / B.K.
Miromnnep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUTTIOJI kimaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebnoe mocobue. B.C.CnenoBuy. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakThka MepeBOJia C aHIVIMICKOTO $I3bIKa HA PYCCKHUM:
YuyebHoe nmocobue. — 2-¢ uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmaTuKe COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOTrO si3bika. M.
2002.

32. Xopu6wu, A.C. Konctpykiuu u 000poThI aHTIIuicKoro si3bika. M. 2002.

33. Xpowmos, JI.H. Peknamuas nesTelbHOCTh — UCKYCCTBO, TEOPHsI, IpaKTUKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpuemsr pexnampr u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru
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9. MIEPEYEHBb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIIMOHHOM
CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/JHUMBbIX /IUIS1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOYJIS).

http://window.edu.ru HNndpopmanmonnas cucrema "Ennnoe okHO JOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmmmonanpHas miatgopma OTKpPBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOT'O JJOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DNIEeKTPOHHO-O0MOIMOTEeUHAs cUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OnOImnoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubanorexu (PI'D)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas OnOIMOTEeKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeJI0BeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocyzapctennoit Jymer denepanbHOTO
Co6panust Poccutickoii Denepamm.

10. METOAUYECKHUE YKA3AHHUSA [JIsd OBYYAIOLIUXCS MO OCBOEHHIO
JUCHUIIVIMHBI (MOAYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOM pabOThl 00yYarOUIerocs: Mpu U3y4E€HUU TUCIUTLIMHBI
SIBJISTFOTCSI JIEKIIMA M CeMHUHApcKue 3aHsATus. OOyuaronuiicss He MMeeT MpaBa MpoIyckaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTHUBHOM CIy4ya€ OH MOXET ObIThb HE
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMEeHY.

Ha nexumsax parorcs M pa3bsCHSAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMBI, CBA3aHHBIE C HEH
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECKUE MPOOJIEMbI, pEKOMEHIAINH JII CAaMOCTOSITENILHOW padoThl. B
X0JIe JIEKIIMH 00YyYaromuiics TOJKEeH BHUMATENIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIH
Marepuall.

3aBepiaroT u3yuyeHue Haubosee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTusA. OHHU CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalollerocs; 3aKperuieHUus
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHUS M HAaBBIKOB MOATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOIIEHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKe; NPUOOPETEHUS ONbITa YCTHBIX IMyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUI, BEJICHUS TUCKYCCHM.

CemuHapy mpelecTByeT caMOCTOsITeNIbHAs paboTa o0ydaromerocs, CBSI3aHHas C
OCBOCHHEM JICKIIMOHHOI'0 Marepuaja U MaTepHanaoB, U3JI0KEHHBIX B yUeOHHUKAX, YUYEOHBIX
mocoOusX W B PEKOMEHJOBAaHHOW TpernojaaBaTelieM TeMaTudeckoi mureparype. Ilo
COTJIaCOBAHUIO C IMPENojaBaTeleM WIJIHM €ro 3aJaHui0 O0ydarollMiics MOXET TOTOBUTH
pedepaTsl O OTASTBHBIM TeMaM IHCHUILIUHBI. [I[puMEpHbIE TeMbI TOKJIAI0B, pedepaToB U
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS TPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PaGora Ha Jiekuuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHss OOYYaroIIMXCs COCTaBISAIOT JeKiuu. OHU JaroT
CUCTEMAaTHU3UPOBAaHHBIEC 3HAHUS 00YyJalOIUMCs 0 HauOoJiee CIOKHBIX U aKTyalbHBIX MpoOIemMax.
Ha nexumsix oco6oe BHUMaHHE YAEISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHMIO OOYYAIOIIMMUCS H3Yy4aeMbIX
npo0sieM, HO U CTUMYJIHPOBAHHUIO MX AKTUBHOM MO3HABaTEIbHON JAEATEIbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIUICHHSI, Pa3BUTHI0O HAYYHOTO MHPOBO33PEHHUs, NMPO(eCcCHOHAIbHO-3HAYMMbIX CBOWCTB U
KkauecTB. M3nmaraemblii MaTepuas MOMKET MOKa3aThCsl 00YYaroIIMMCS CJIOXHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHMUs, MIOYEPIIHYTHIE IIPENIOAABATEIIEM U3 PA3IMYHBIX OTpACiIel HAYKH,
peUTHH, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT moyemy HE0OX0aMMO T0OPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
JICKOUAX. OCYH_ICCTBJ'DIH yLIGGHBIe I[CﬁCTBHH Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHUAX, oGy%uoumeca JOJI?KHBI
BHUMAaTEJIbHO BOCIIPUHUMATh ACUCTBUS MPENoIaBaTels, 3allOMUHATh CKJIaIbIBAIOIINeCs 00pasbl,
MBICJIMTB, I[OGI/IBaTI:CH IMOHUMAaHU U3y4acMOT 0 MpeaAMCETaA.

OOyuaromuecs T0HKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciydae HemOmoOHMMaHUs KaKOM-
a100 YacTH MpeAMeTa CIeoyeT 3a7aTh BOIPOC B YCTAHOBJIEHHOM IOpSAIKE IMperojaaBaTenio. B
mpouecce paboThl Ha JIEKUWHM HEOOXOJMMO TaK >K€ BBIINOJHATH B KOHCIEKTaX MOJENn
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U3y4yaeMoro mpeamera (PUCYHKH, CXEMbl, YEpPTeXH U T.JA.), KOTOpBIE HCIIOJB3YET
IPENOoAaBaTENb.

OOyuarommMmcsi, U3y4YaloOUIMM  KypC, PEKOMEHIYeTCs  pacIiupsTh, YIIyOJsTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOATENFHON pab0Thl, 0COOCHHO MPH MOATOTOBKE
K CEeMHMHApCKHM 3aHATHSM, M3y4aTb W KOHCIIEKTUPOBATb HE TOJIBKO 00s3aTelbHYIO, HO U
JIONOJTHUTEIBHYIO JINTEpaTypy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIHIi.

[IpocMoTpuTe KOHCIEKT Cpa3zy mnocie 3auiaTril. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIIEKTa JEKIUM,
KOTOpBIM BBI3BIBAET 3aTPyJHEHHS Uil ToHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTU OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys NpeUIaraeMyro Jreparypy. Eciin camocTosTenbHo HE
yaaiock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIUpYHTE BOMPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAallUU UJIU Ha 6HH)K3.I>1LHCI>1 JICKIIMH 34 ITOMOIIBIO K ITPCIIOAaBaTCIIto.

Kaxnyio Henmento oTBoauTe BpeMsi [Uisi TOBTOPEHHsS] NPONIAEHHOIO MaTepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUS, YMCHUA U HABBIKU 110 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HauGonee ciokHBIM MpobiieMaM yueOHOM AMCHUIUINHBI IPOBOASTCS NMPAKTHUECKUE
3aHATUSA. VX r1aBHOM 3amaveii sBisieTcst yriyOJeHHe U 3aKperyieHHe TEOPETUUECKUX 3HAHUN Y
oOydJaronuxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATUE IPOBOAUTCS B COOTBETCTBUM C IIJIaHOM. B IaHe yka3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3aJadM 3aHATHs, TeMa JOKiIaja U pedepaTuBHOrO COOOILEHUs,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTeNbHON M JONMOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00Oy4arOMMXCs K 3aHATUIO BKIIIOYACT:

-3a07aroBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHSATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHON JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO KaXKJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JIs
00CyXIeHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJa/a, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpenojaBaress;

[Ipu mpoBeaeHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUH yHeiseTcss oco0oe BHUMAHHE 33/1aHUsM,
IPENOoNaralolliuM He TOJIBKO BOCIPOU3BEACHNUE O0YJarOIMMUCS 3HAHUH, HO U HAIllpaBJICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHMX TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS, HAYYHOIO MHUPOBO33peHus. s sydiero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHsA MaTepuaya 10 JaHHOW IHCLUUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAY4YHThCsl paboTath ¢ 00sS3aTenbHOW U JOMOJTHHUTEIHHOU
autepatypoi. M3yuenuwe, AMCHMIUIMHBI NpeANoiaraeT OTCIEXKHBaHME IyONuKanuid B
nepuoauieckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTHUECKUM 3aHATHUSM 3a 1-2 Heienu 10 uX Hadaja, a
MMEHHO: HAa OCHOBE U3Y4YEHMsI PEKOMEHI0BAaHHOMN JINTEPATYpPhI BHIIINCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHS 10 y4eOHON JUCLHUIUIMHE, TOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHBI OTBETOB U
KpaTkoe coJep)KaHHe BBIMOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOyuwarommiics JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ ONpOCcaM Ha KaXJOM YydeOHOM 3aHsatuu. Opo0psercs U MooupsieTcs
MHHUIIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIaJaMu U pedepaTaMu 110 TeMaM NMPaKTHUECKUX 3aHATHI.

10.4. IloaroroBka 10KJIA0B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaToB.

[Ipn moaroToBKe K JOKIaay IO TeMe, yKa3aHHOW TMperojaBareiieM, OOydarorniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyONUKAIUsAMH 10 3Tol Tematuke B cetu MHrepHer. Heo6XxoaumMo moAroToBUTH
TEKCT J0KJIaJa U WUIKOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJIE Mpe3eHTauuu. [lokian 10JKEH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmam orBogutcss 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObITh HAay4yHBIM, KOHKPETHBIM, ONPEAEICHHBIM, TTyOOKO DPacKpBIBATh
poOJIeEMy U ITYTH €€ PEIICHHUS.
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PexoMeHammm K BBITIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEITIOSTHAETCS HA OHOM cTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKECHHUSIMU ).

4. OcraBisieMble TIO KpasiM JICTA MOJISI UMEIOT CJICAYIOIINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; cipaBa - 15 mM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Cognepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBenenue MOMKHO BKJIIOYATH B CeOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTm HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEJICTABIISITh HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHosHOU mamepuai.
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOil (hOpMyIUPYIOTCS BBIBOJBI 1O maparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBIMOJHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEIACHHHM 3aJady U IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparus ctpaHuil mpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUXKHEM YIIIy, HaYMHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYIPHOM JHICTE U CONIEP>KAHUU, HOMEP CTPAHUIIB HE CTABUTHCA.

7. Ha3BaHusi pasfenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JOHKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEIEHHBIM B COICPIKAHHH.

8. Tabnuipl MoMemaTcs M0 XOAY HM3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBI HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE cleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEepEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOJMMON TOUHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBbI CIEAYIOT TIOCJI€ CCHUIKM Ha HHX U
pacrnonararTcs CHMMETPHYHO OTHOCUTEIHHO IIEHTA CTPAHUIIBIL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBa€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
U3JIaHUsl, U31aTeIbCTBO, TOJ BHITYCKA M KOTUYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3pa6oTKka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTaAlHH.

Pacrnipenenenuie TemM mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MTMChMEHHOW pabOThI OCYIIIECTBISETCS Takke Kak u mo pedepary. [Ipucrtynas
MOJFOTOBKE MUCHbMEHHON pabOThI B BUJE 3JIEKTPOHHOM MPE3EHTAIMN HEOOXOIUMO UCXOAUTDH U3
[eNel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTeHHs, KaKk MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
MPEJCTaBISIIOT MPENnoAaBaTel0 Ha IMPOBEPKY IO DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIIOYaeT
BO3MOXXHOCTH JIONIOJTHUTEILHBIX KOMMEHTAPUEB U TIOSCHEHUH K TIPEICTABICHHOMY MaTepuany.

[To cormacoBanuio ¢ mpenogaBaTeneM, MaTepraibl MPE3eHTAUN 00yJYarOMIUiCS MOXKET
npenctaButsh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNEeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBIIONHIIOTCT B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIAlJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IIPE3eHTALUN;

-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYyM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0UYCHHE (BBIBOJ);

OO6mme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IU3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObEeKTUBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIajaTh
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MIUCATh Ha OEIbIX JIMCTaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOITY4aeTCs
CTHJIBHO;
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-IIBETOBAas raMMa JIOJKHA COCTOSTh He 00Jiee YeM U3 ABYX-TPEX IIBETOB;

-Bcerja AODKHO OBITh J1Ba THUIA CIAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.M. U JUISA
OCHOBHOTO TEKCTa,

-pa3mep mpudTa g0mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBoK), 18—36 MyHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KJIIOYEBBIX CIOB U (pa3. [lonHble pa3BepHYTHIE
IPEMIOKEHHUS Ha ClIaifaxX TaKUX IPE3eHTALUK MCIIOIb3YIOTCS TOJBKO MpHU LUUTHUpoBaHuU. [Ipu
HEO0OXOUMOCTH, B MOJE «3aMETKU K ciaiilaMm» MOXKHO MPUBECTH KpaTKue KOMMEHTapUH MU
IIOSACHCHUA.

-Ka)XIBIA cIali JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BCC CJIaI‘/JI,Z[BI JOJI?KHBI 6I>ITB BBLACPIKaHbI B OJTHOM CTHIJIC;

-Ha Ka)XOM CJIaiijie TOHKHO OBITh HEe O0Jiee TpeX WILTIOCTPAIIN;

-CIIai 16l JOJKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIETr0 KOJIMYECTBA CIIAi0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIE A(h(PEKTh aHUMAIMK MOHO TOJIBKO, KOT/aa 06e3 3TOro He
000MNTHCH.

OObIYHO aHMMallMsg HCIONb3YeTCA [ TPHUBJICUEHUS BHUMAHMS —ClIylIaTesien
(HaanMep, IIOCJIICA0BATCIIbHOC ITOABJICHUEC DJICMECHTOB I[I/IanaMMBI).

-COACKHA Ha cllaiijaxX He IOJDKHBI BKIIIOYaTh Ooiiee 5—7 naimeMmeHToB. Eciam »iieMeHTOB
CIIMCKa BCC-TaKH 6OJII>H_I€, HUX JTy4dliC¢ pacloJIOKHUTh B ABC KOJIOHKH. B Ta6n1/1uax HE OOJI’KHO
OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIONOB — B MPOTUBHOM Cjydae JaHHBIC B TaOJHUIle
OyAyT O4eHb MEITKUMHU U TPYAHO Pa3IMUUMbBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alOUNIUMHUCH € OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI.

B UuctutyTe co3maHbl CHEHUaIbHBIC YCIOBHS JUIS MOJYYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs
no oO0pa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYaAIOUIMMUCA C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3n0poBbs (OB3).

Jlns mepemeleHusl MHBAJIUA0B U JIML[ C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBbS
CO3JIaHbl CIIEIUANIbHBIE YCIOBHS AJIsi OCCIPEMSITCTBEHHOIO JIOCTYNa B y4eOHbIe TOMEIICHUs U
Jpyrue TIOMELIEHMs, a TakkKe HUX MpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIIEHUSIX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEH MCUXO(PHU3MUECKOT0 PA3BUTHSA, MHIMBHIYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSIHHS
3J10POBbsI TAKUX O0YUYaIOIIUXCSL.

[Ipu momyyenun oOpa3oBaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
310pOBbsl NPU HEOOXOIUMOCTH NPEIOCTABIAIOTCS OECIUIATHO CIIELHUAIbHbIE YYEOHHKH H
yueOHbIe 1ocobus, nHas yueOHast nuTeparypa. Taxke uMeercss BO3MOXKHOCTh MPEIOCTABICHUS
yCIyr AacCHUCTEHTAa, OKAa3bIBAIOLIEr0 OOydYaromMMcs C OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsI HEOOXOJUMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIYMKOB H
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TonyyeHue [OCTYIHOTO M KayeCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa3oOBaHMs JIMLIAMH C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMHU 3/10pOBbsl oOecnedueHO myTeMm co3naHuss B MHctutyre
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOy4eHus s JaHHOM KaTeropuu OOy4aroIuxcs.
WHdpopmanus o cnenualbHBIX YCIOBMSX, CO3JAHHBIX JUIs OOy4aroIUXCs C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBbs, pa3MelleHa Ha caiite THcTuTyTa.

Jnst  oOyuenuss wHBamuaoB u Jymn ¢ OB3, wuMerOmmMX HapYIIEHUS OMOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPUICHCTBYIOTCS MaTepHaIbHO-TEXHUYECKHE
yCIOBHs OECHpEenATCTBEHHOIO JIOCTylla B y4yeOHble IIOMEIIEHUs, TyaJeTHbIe, JApYyrHue
MIOMEIICHUS, YCIIOBHS UX MpeObIBaHMS B yKa3aHHBIX MOMEUICHUAX (Hainuue jaudra, maHIycos,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB U Ip.).

Jlns ajanTalMu K BOCHPUATHIO oOydaromMMHcs HHBamuaamMu u ymnamu ¢ OB3 c
HapyLICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOIOo,  y4eOHOro  MaTepuajga,  IPeAyCMOTPEHHOIO
o0pa3oBaTeNbHONW MPOTrpaMMON MO BBIOPAHHBIM HAIPaBICHUSAM IMOJITOTOBKH, 00ECIIEYMBAIOTCS
CIIEAYIOIIME YCIOBMSI: JJs JIydlled OpHUEHTallud B ayJUTOPHM, INPUMEHSIOTCS CHUTHAJIBI,
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OTIOBEILAIONINE O Hayaje W KOHIE 3aHATHS (CIIOBO «3BOHOK)» IMUILIETCS Ha JOCKE); BHUMaHHE
c1aboCBIIIAIIET0 00YJarOIIETOCs TIPUBIICKASTCS TIEAaroroM XKecToM (Ha IIedo KIIaJeTcsl pyKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapuBas ¢ 00y4aromUMCs, TeJaror CMOTPHUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH IPEUIOKEHUAMH, o0OecreurBas BO3MOKHOCTb UTEHHS IO
ryoam.

KomneHcanuss ~ 3aTpyAHEHHH  pe4eBOro M HMHTEUIEKTYyalbHOI'O  pa3BUTHUS
ciabocnplmamux MHBaMUAOB W jun ¢ OB3 mpoBoauTCsS 3a CYET: HCIOJIB30BAHUS CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IPE3EHTALMM C T'MIEPCChIIKAMHM, KOMMEHTHPYIOLIUMU
OTJENbHBIE KOMIIOHEHTHl HW300paKeHHs; PEryJlspHOro IPUMEHEHHUS YIpaKHEeHUH Ha
rpagu4ecKoe BBIIEICHUE CYIIECTBEHHBIX IPHU3HAKOB IPEIMETOB M SBICHMN; OOecreueHHs
BO3MOXXHOCTH I O0YYaOIIErocsi MOJYYUTh aIpEeCHYI0 KOHCYJIBTALUIO TI0 3JIEKTPOHHOM moyTe
0 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCOPUATHIO HHBAIMAaMU U Juiamu ¢ OB3 ¢ HapymieHusMu 3peHust
CIPAaBOYHOI0, yUeOHOT0, MPOCBETUTENBCKOTO0 MaTepHaa, pelycMOTPEHHOI0 00pa30BaTeIbHOM
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CHEUUAIBHOCTH, OOECIEYMBAIOTCS —CIEAYIOIINE
yCIOBHS: BeleTcd ajanrtanus o(uuuaibHOro caiita B cetw VHTEpHET € yd4eToM OCOOBIX
noTpeOHOCTEH HMHBATUAOB MO 3PEHUIO, OOECIeYMBAETCS HAIWYHE KPYMHOMIPUPTOBOM
CIIpaBOYHOM WHGOpPMAIIMU O pACIHCAHUM YYEOHBIX 3aHATHH; B Havajle y4eOHOro rojaa
oOyyaromuecsi HECKOJIBKO pa3 MpOoBOMATCS Mo 34aHMi0 MHcTuTyra JUis  3allOMHUHAHHA
MECTOPACIOJI0KEHN KaOMHETOB, MOMEIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYyAyT IOJIb30BaThCA; IENAror,
€ro co0eCeTHIKH, MPUCYTCTBYIONINE MPEACTABISIIOTCS 00y4JaroIuMCs, KaX/Iblii pa3 Ha3bIBaeTCA
TOT, K KOMY Ileilaror odpaiaercs; JeiCTBUs, )KECThl, IEpEeMELICHHs NTefjarora KOpoTKO M SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas HWHPOpMauus NpeAocTaBisieTcs KpymHbIM mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYMBACTCs; OOECICUMBACTCS HEOOXOIUMBIN YpOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIIEHUH; MPETOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTh MCIIONB30BaTh KOMIIBIOTEPHI BO BPEeMsl 3aHATUHN U
MIPaBo 3aMrcu OOBSICHEHHS HA TUKTO(OH (I10 KEeJIAaHUIO 00YJaroIIeTocs).

®dopma npoBeieHHs TEKYIIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu i o0y4aromuxcs ¢ OB3
olpesieNnsercsl IpenojaBaTeleM B COOTBETCTBMM ¢ y4uyeOHbIM ItaHoM. [Ipu HeoOxomumocTu
oOyyaromemycs ¢ OB3 ¢ yderom ero MHIMBHIYaJIbHBIX NCHUXO(PHU3MUECKUX OCOOEHHOCTEH
JIaeTCsl BO3MOXHOCTb IPOWTH NMPOMEXYTOUYHYIO aTTECTAllMI0 YCTHO, NMCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (OpMe TECTUPOBaHMA M T.N., JHUOO TPENOCTaBISAETCS
JIOTIOJIHUTEIIbHOE BPEMs JIJIsl TIOATOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb WH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOIHUI, HCITOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHIECTBJIEHUN  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOUHECCA 11O JUCHUMIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIIOYASD HNEPEYEHb IIPOIT'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHUU JEKIHOHHBIX 3aHATUN MO JAMCLUUIUIMHE MPENoJaBaTellb HUCIOJIb3YET
ayIMOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE M MYJIbTUMEAHWIHBIE cpeicTBa oOydeHus HWMHcTHTyTa, a
TaK)Ke JIEMOHCTpPAlMOHHbIE (MIPEe3eHTAllMM) W HAIJSAHO-WUIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3IaTo4yHbIC) MaTEPUAIIBIL.

[IpakTuueckue 3aHATUS MO JAHHOW AMCLUUIUIMHE MPOBOASTCS C MCIOJIb30BAaHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYIJIBTHUMEIUIHOTO oOopynoBanus MHCTHTyTa, P HEOOXOAMMOCTH — C
MPUBJICYCHUEM T0JIE3HBIX VIHTEpHET-pECypCOB U MAKETOB MPUKIIATHBIX IPOTPAMM.

Jlunen3snonHoe Microsoft Windows,

IPOTPaMMHO- Microsoft Office,

nH(popManmoHHOE Google Chrome,

o0ecrieyeHue Kaspersky Endpoint Security

CoBpeMeHHbIE 1. KoHncynpTant+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npaBoBasi cucrema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX
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Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas oudnuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U (POBBIEC TEXHOIOTUM

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snexktpoHHas OnbiImnoTeka
eLIBRARY.RU (pecypcsl oTKpbITOr0 J0CTYyNA)

3. https://www.rsl.ru - Poccutickas ['ocynapcTtBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoaHas pedeparuBHas 6a3a
JTaHHBIX Hay4HBIX u3manuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOrO
JIOCTYyTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. HNEPEYEHb YUYEBHbBIX AYJIUTOPUI n OBOPYJOBAHWUSI,
HCHOJB3YEMBIX JS1 NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHN MO JAWCHUILINHE
(MOYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AMCLUUIUIMHE MPOBOJAATCA B CHELMATU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyIOBaHHOU KOMITBIOTEPAMH, C BO3MOXKHOCTSMH TI0Ka3a Mpe3eHTanuid. B mporecce areHus
JEKIHM, NPOBEIECHUS CEMUHAPCKUX W MPAKTUYECKUX 3aHATHI HUCIOJNB3YIOTCS HArjsgHbIE
OCOOMSI, KOMILJIEKT CIIaiiJI0B, BUICOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (aymmo- W BHJACOTEXHUKH, MYJbTUMEIUMHBIX  CPEACTB)
obOecrieunBaeT MaKCHMaJIbHYIO HATJSOHOCTh, TO3BOJSET OJHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3JINYHbIE BHJABl PEUYEBOM JIEATEIBHOCTH, I[OMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3pUTEIBHOMN MaMsTH, & TAK)KE YCBOCHHIO U 3aTIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHOM peyun, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000py0osanubix yueOHbIX AYOUMOPULL U CREYUATLHBIX NOMEUCHUTL

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

Y4yeOHast ayTuTopus AJis TPOBEICHUS 3aHATUI CEeMUHAPCKOTO THIIA
- ToCKa

- CTOJI TIpeToaBaTens

- KpecIIo JuIs Pero1aBaTelis

- KOMITBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISITHBIE TOCOOUS

[TporpamMHoOe obOecrieueHHe:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast aynuTopus 1Ji IPOBEACHUS 3aHATUI CEeMUHAPCKOTO THUIIA
- IocKa

- CTOJI IIpernoaBaTens

- KpecJio I MperoiaBaTens

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000pYA0BaHUE — IPOEKTOP U KOMIBIOTEP

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISITHBIE TOCOOUS

[TporpammHoe obecrieueHue:
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Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUI TPYIIIOBBIX U MHAUBUAYATbHBIX KOHCYIBTAIIUHN, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U IIPOMEXKYTOYHOH aTTeCTaIluN

- ToCKa

- CTOJI IPETOAaBaTeNs

- KpecJIo Ui IpernoaaBaress

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBaHUE — IPOEKTOP U KOMIBIOTEP

- Y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows (/{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[Tomerenus At caMOCTOSATENTLHON pabOTHI

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOAKIIOUCHHEM K ceTh «VIHTepHET» U JOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
WH()OPMaAITMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEIy

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaH0 pacnipoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cuctema «[ apanT» (dorosop Ne27-ITJ1J13/2024 ot 27 nexabps 2023
rojaa).

Ne 404

bubnmoreka, YnTanBHBIN 3aJ1 C BBIXOJOM B ceTh HTEpHET

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeu;

- KOMITBIOTEpHAs TEXHHKA C MOJKIIOYCHHEM K cetH «VHTepHeT», JOCTYIOM B 3JEKTPOHHYIO
nH(pOPMaAITMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPElY B JIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CHCTEMY.
[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cuctema «["apanT» (dorosop Ne27-ITJ1J13/2024 ot 27 nexabps 2023
rojaa).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJ1s1 IPOBECHHSI HAYYHO-CTYI€HYECKUX KOH(EPEHIUI 1 MEpOTIPUATUIA

- CIIEHMAJIM3UPOBAHHBIC Kpecya JUIsl aKTOBBIX 3aJI0B

- CLIEHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPEACTBA, CIyXKalllue JUIsl IPeJICTaBIeHUs] MHQOpMAIMK OOJIbIION ayJUTOpUN
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBAaHUE U ayJHOCHUCTEMA

- MUKpPO(OHBI
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[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515,611

[Tomerenue a1 XpaHeHUsT ¥ TPOYHUIAKTHIECKOTO 00CTYKUBaHUS yueOHOTO 000PYyI0BaAHUS
- CTEeJUIaXH

- yaebHOE 000pyTI0BaHNE

Pa3paborumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCLIUTUIMH M.C. I'y3eeB
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